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LPI GR²ID 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI GR²ID 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015922
Mfr. No.: 163-945-422-G8-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537065992
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Herzlich willkommen! Dieses Dokument enthält wichtige Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr von Schmidt und Bender. Bitte lies die folgenden Informationen sorgfältig durch, um
eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr für deinen Verwendungszweck geeignet ist.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Zielfernrohr von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Befolge alle Anweisungen zur sicheren Handhabung und Nutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte beim Schießen immer auf eine sichere Umgebung.
Verwende das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen.
Halte das Zielfernrohr immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Vermeide es, das Zielfernrohr auf extreme Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Überprüfe die Befestigungen regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen und das Zielfernrohr
stabil bleibt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Befestige das Zielfernrohr gemäß den Herstelleranweisungen.
Stelle sicher, dass es sicher auf der Waffe montiert ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt justiert ist.

Nutzung:

Stelle die Vergrößerung entsprechend deinen Bedürfnissen ein.
Nutze die erste Fokusebene (FFP) des Absehens für präzise Schussabgaben.
Achte darauf, dass du ausreichend Augenabstand (ca. 90 mm) einhältst, um Verletzungen zu
vermeiden.
Beachte die TurretEinstellungen für präzise Höhen und Windkorrekturen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Optikprodukte.
Achte darauf, dass alle Batterien und elektronischen Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.
Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um eine schnelle und
effektive Unterstützung zu erhalten.



Wir danken dir für den Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs und wünschen dir viel Freude
beim Schießen!



Safety Instruction Guide for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of your product. Adhering to these
guidelines will help you avoid potential hazards and maximize your experience with this highperformance optic.

General Safety Guidelines
Always handle the scope with care to prevent damage.
Ensure that the scope is mounted securely to your firearm before use.
Regularly inspect the scope for any signs of wear or damage.
Keep the scope away from children and unauthorized users.
Store the scope in a safe, dry place when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this scope.
Mounting: Ensure that the scope is mounted according to the manufacturer’s specifications to avoid
misalignment.
Adjustment: Make adjustments to the scope only when it is not in use and pointed in a safe direction.
Weather Conditions: Avoid using the scope in extreme weather conditions that may affect its
performance.
Cleaning: Use only recommended cleaning materials and methods to maintain the optical surfaces.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select a Mount: Choose a compatible mounting system that fits your firearm and the 34 mm main tube1.
of the scope.
Secure the Mount: Attach the mount to the firearm securely, following the manufacturer's instructions.2.
Attach the Scope: Place the scope into the mount and tighten the screws to secure it in place.3.
Level the Scope: Ensure the reticle is level with the firearm to maintain accuracy.4.
Check Alignment: Look through the scope to verify that the crosshairs are aligned with the target.5.

Usage

Adjust Magnification: Rotate the magnification ring to select the desired zoom level between 6x and1.
36x.
Focus the Reticle: Use the side focus knob to adjust the reticle for clear visibility based on the distance2.
of your target.
Eye Relief: Position your eye approximately 90 mm from the eyepiece for optimal viewing comfort.3.
Take Your Shot: When ready, aim carefully, ensure a safe environment, and take your shot.4.
PostUse Care: After use, clean the scope as needed and store it in a protective case.5.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the scope in regular household waste.



Contact local recycling facilities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the 6–36x56 PM II High Performance scope, please refer
to the manufacturer's website or customer service.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 6–36x56 PM II
High Performance scope. Always prioritize safety and responsible handling in all shooting activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro de largo alcance. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre las precauciones
de seguridad, el uso adecuado y la eliminación del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté destinado a tu nivel de habilidad y experiencia.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Usa el producto solo para los fines previstos y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Si encuentras algún problema o daño, deja de usar el producto y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No apuntes el producto hacia ti mismo o hacia otras personas en ningún momento.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y segura antes de disparar.
Usa protección ocular y auditiva adecuada mientras utilices el producto.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
rendimiento.
Si el producto se usa en condiciones climáticas adversas, asegúrate de que esté protegido contra la
humedad y la suciedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje del Producto:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Usa un soporte adecuado para montar el producto en el arma.
Sigue las instrucciones del fabricante para asegurar el producto correctamente.

Ajuste de la Retícula:2.

Ajusta la retícula según tus preferencias y el tipo de tiro que realizarás.
Verifica que la retícula esté nivelada y centrada antes de usar.

Uso

Ajuste de Magnificación:1.

Gira el anillo de magnificación para seleccionar el nivel deseado.
Asegúrate de que la imagen sea clara y nítida antes de disparar.

Ajuste de Turret:2.

Utiliza los valores de clic de 0.1 mrad para realizar ajustes precisos en la elevación y el viento.
Verifica los ajustes antes de cada uso para asegurar la precisión.



Uso de la Función LPI:3.

Familiarízate con el sistema LPI para mejorar la usabilidad.
Asegúrate de que la función de iluminación esté activada si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos
electrónicos.
No tires el producto a la basura común. Busca centros de reciclaje o puntos de recogida designados para
productos electrónicos.
Asegúrate de que el producto esté completamente descargado y limpio antes de la eliminación.

Información de Contacto para Más Soporte
Para obtener más información sobre seguridad o soporte del producto, consulta con el distribuidor autorizado o
busca en la plataforma de seguridad de la UE para actualizaciones sobre productos y retiradas.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de un
uso seguro y efectivo del 6–36x56 PM II High Performance.



Guide de Sécurité du Produit pour la Lunette de
Tir 6–36x56 PM II High Performance
Introduction
Félicitations pour l'acquisition de la lunette de tir 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce
produit est conçu pour offrir une performance optimale dans des conditions de tir exigeantes. Il est essentiel de
suivre les directives de sécurité pour garantir une utilisation appropriée et sécurisée de votre lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas les enfants utiliser la lunette sans la supervision d'un adulte.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des lunettes de tir et des armes à feu.
En cas de problème ou d'accident, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation appropriée : La lunette est conçue pour le tir à longue distance. Ne l'utilise pas pour
d'autres activités.
Manipulation : Manipule la lunette avec soin. Évite de la laisser tomber ou de la heurter.
Montage : Assuretoi que la lunette est correctement montée sur ton arme pour éviter les accidents.
Réglages : Effectue les réglages de la lunette uniquement lorsque l'arme est pointée dans une direction
sûre.
Conditions météorologiques : Évite d'utiliser la lunette dans des conditions extrêmes qui pourraient
affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Montage de la Lunette :1.

Utilise des supports de montage appropriés pour ta lunette.
Suis les instructions du fabricant pour le montage.
Assuretoi que la lunette est solidement fixée avant de l'utiliser.

Réglage de la Lunette :2.

Ajuste la mise au point en fonction de la distance de tir.
Utilise les clics de réglage pour affiner la précision.
Vérifie régulièrement les réglages pendant l'utilisation.

Utilisation sur le Terrain :3.

Adopte une position stable lors du tir.
Vérifie le champ de vision avant de tirer pour assurer la sécurité.
Sois conscient de ton environnement et des personnes autour de toi.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la lunette à la poubelle. Consulte les réglementations locales pour l'élimination des
équipements optiques.
Si la lunette est endommagée ou hors d'usage, contacte un centre de recyclage spécialisé.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la lunette de tir 6–36x56 PM II High
Performance, il est recommandé de consulter le site web du fabricant ou de contacter un revendeur agréé.
Assuretoi d'avoir les informations sur le produit à portée de main lorsque tu cherches de l'aide.

En suivant ces directives, tu peux profiter pleinement des performances de ta lunette de tir tout en garantissant
ta sécurité et celle des autres.



Guida di Sicurezza per il Prodotto: 6–36x56 PM II
High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate nel tiro a lungo raggio. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le leggi locali riguardanti l'uso di ottiche per armi da
fuoco.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in situazioni che potrebbero
compromettere la tua sicurezza.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non guardare mai direttamente verso una sorgente luminosa attraverso l'ottica.
Utilizza sempre protezioni per gli occhi quando utilizzi l'ottica in condizioni di forte luminosità.
Evita di utilizzare il prodotto in ambienti umidi o polverosi senza protezione adeguata.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Posiziona l'ottica su un supporto stabile e sicuro.
Assicurati che il tubo principale di 34 mm sia montato saldamente.
Verifica che l'ottica sia allineata correttamente con l'arma.

Uso:2.

Regola il livello di ingrandimento tra 6 e 36x in base alle tue esigenze.
Controlla il campo visivo di circa 7.3–1.3 m a 100 m per una visione ottimale.
Utilizza il reticolo di prima focale per effettuare calcoli di holdover e misurazioni.
Regola il sistema turret utilizzando i valori di clic ultrafini di 0.1 mrad per una precisione migliore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nella spazzatura domestica.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e ottiche.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta gestione e smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance. Utilizzando il prodotto in modo responsabile,
contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for seriøs skyting på mellomlange til ekstreme avstander. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg
disse sikkerhetsinstruksene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes på en sikker måte og i samsvar med alle relevante sikkerhetsstandarder.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skader, kontakt en kvalifisert tekniker.
Les alltid bruksanvisningen før bruk for å forstå produktets funksjoner og begrensninger.
Oppbevar alltid produktet i en sikker og tørr tilstand når det ikke er i bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet under dårlige værforhold som sterk vind, regn eller tåke, da dette kan påvirke
synlighet og nøyaktighet.
Bruk alltid passende øye og hørselvern når du bruker produktet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og identifiser potensielle farer før du begynner å bruke produktet.
Unngå å peke produktet mot mennesker eller dyr når det ikke er i bruk.
Sørg for at alle justeringer og innstillinger er utført på en sikker måte før du begynner å bruke produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Før du bruker produktet, må du sørge for at det er korrekt montert på riflen.
Følg disse trinnene for installasjon:

Fest kikkerten til riflen ved hjelp av de medfølgende monteringsbeslagene.1.
Sørg for at kikkerten er strammet ordentlig for å unngå bevegelse under bruk.2.
Juster kikkerten til ønsket posisjon for optimal sikt.3.

For å bruke kikkerten:
Still inn forstørrelsen ved å dreie på forstørrelseshjulet.1.
Juster fokus etter behov for å oppnå klarhet i bildet.2.
Bruk retikkelen til å sikte på målet og utfør nødvendige justeringer for vind og avstand.3.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Kikkerten inneholder elektroniske komponenter; sørg for at disse håndteres i henhold til gjeldende
miljøstandarder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten ved bruk av 6–36x56 PM II High Performance, vennligst
kontakt forhandleren eller produsenten direkte.

Vi håper at du får glede av ditt produkt og at disse retningslinjene bidrar til en trygg og effektiv opplevelse.



Instrukcja bezpieczeństwa dla 6–36x56 PM II High
Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie wymogów
regulacji Unii Europejskiej dotyczącej ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety oraz akcesoriów, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Unikaj używania lunety w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury lub wilgotność.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie patrz przez lunetę w kierunku źródeł intensywnego światła, takich jak słońce, ponieważ może to
uszkodzić wzrok.
Używaj lunety tylko w połączeniu z odpowiednim sprzętem strzeleckim, aby zapewnić stabilność i
bezpieczeństwo.
Zawsze upewnij się, że obszar strzelania jest wolny od osób i przeszkód.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień lunety, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia lub
niewłaściwego użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja lunety:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne akcesoria montażowe.
Zamontuj lunetę na odpowiednim mocowaniu na broni, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie lunety:2.

Ustaw odpowiednią powiększenie w zależności od odległości celu.
Skorzystaj z systemu LPI, aby dostosować parallax i uzyskać optymalne widzenie.
Monitoruj pole widzenia przy różnych powiększeniach, aby dostosować się do zmieniających się
warunków.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Unikaj wyrzucania lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji sprzętu optycznego.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym



przedstawicielem lub producentem. Upewnij się, że wszelkie zapytania są kierowane do odpowiednich organów
w celu uzyskania szybkiej i skutecznej pomocy.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanych doświadczeń z lunetą 6–36x56 PM II High
Performance.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Ole hyvä ja lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä salli lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Vältä kiikaritähtäimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai
lumimyrskyssä, ellei tuote ole erityisesti suunniteltu näihin olosuhteisiin.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ja varmista, että se säilytetään turvallisessa paikassa.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, kun se on ladattu tai valmis käyttöön.
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu ja säädetty oikein ennen ampumista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana suojataksesi silmiäsi.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein kohdistettu ennen ampumista.
Tarkista aina ympäristösi ennen ampumista varmistaaksesi, ettei alueella ole muita henkilöitä.
Älä koskaan käytä kiikaritähtäintä, jos olet väsynyt tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Huolehdi, että kiikaritähtäin on puhdas ja kunnossa ennen käyttöä. Puhdista linssit varovasti pehmeällä
kankaalla.
Seuraa aina paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumiseen liittyen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kiikaritähtäin on yhteensopiva aseesi kanssa.
Asenna kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttämällä valmistajan suosittelemaa
kiinnitysjärjestelmää.
Tarkista, että kiikaritähtäin on suorassa linjassa aseen kanssa ja että se on tiukasti kiinnitetty.
Säädä retikkeli ja kohdistus ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä LPIjärjestelmä (IlluminatedParallaxIntegrated) ennen käyttöä.
Säädä suurennusta tarpeen mukaan. Kiikaritähtäin tarjoaa laajan suurennusalueen 6–36x.
Tarkista aina kenttäkuva ja varmista, että se on selkeä ja tarkka.
Käytä kiikaritähtäimen säätöjä (korkeus ja tuuli) tarpeen mukaan ampumaasennon ja etäisyyden
mukaan.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin ja sen osat on hävitettävä vastuullisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.



Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita tuotteen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset.

Kiitos, että käytät 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäintä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är designad för att
ge exceptionell prestanda vid medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa säker användning och
maximera din upplevelse, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, oåtkomlig för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid skytte för att skydda ögonen.
Kontrollera att retikeln är korrekt justerad innan du börjar skjuta.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Se till att du har ett stabilt och säkert skjutläge för att minimera risken för olyckor.
Använd inte produkten om den är skadad eller om det finns tecken på felaktig funktion.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Fäst siktet på ditt vapen enligt tillverkarens monteringsanvisningar.
Kontrollera att siktet är ordentligt fastsatt innan användning.

Justering av retikeln:2.

Justera retikeln för att säkerställa korrekt siktning.
Använd de angivna klickvärdena (~0.1 mrad) för att göra nödvändiga justeringar.

Användning av siktet:3.

Ställ in önskad förstoring (6–36x) beroende på avståndet till målet.
Kontrollera fältet av syn (7.3–1.3 m @100 m) för att säkerställa att du har en klar bild av målet.

Underhåll:4.

Rengör objektivlinsen med en mjuk, ren trasa.
Förvara siktet i ett torrt och svalt område när det inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för elektronikavfall.
Tänk på miljön och återvinn material när det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
serienummer tillgängligt för en smidig hantering.

Dessa säkerhetsinstruktioner syftar till att skydda dig och andra under användning av 6–36x56 PM II High
Performance. Följ alltid dessa riktlinjer för en säker och effektiv användning av produkten.



Návod na bezpečné používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento dokument je určen k zajištění bezpečného používání produktu a dodržování evropských bezpečnostních
předpisů. Prosíme, pečlivě si přečtěte následující pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost svou i
ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte puškohled v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte puškohled před každým použitím, zda není poškozený.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, pokud je to nutné, při střelbě.
Zajistěte, aby byl puškohled správně namontován na zbrani a aby odpovídal specifikacím výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nezaměřujte puškohled na lidi nebo zvířata, pokud nemáte v úmyslu střílet.
Před použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nestřílejte pod vlivem alkoholu nebo drog.
Při používání puškohledu ve venkovním prostředí zkontrolujte povětrnostní podmínky a zohledněte je při
střelbě.
Ujistěte se, že máte dostatečný prostor pro střelbu a že za cílem není žádný nebezpečný objekt.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje a příslušenství pro montáž.
Namontujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a zda je nastaven na správnou výšku a úhel.

Použití puškohledu:2.

Nastavte požadované zvětšení pomocí ovládacího mechanismu.
Upravte ostření tak, aby bylo zajištěno jasné zobrazení cíle.
Použijte retikulu k určení vzdálenosti a zaměřte se na cíl.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní pravidla a pravidelně kontrolujte okolí.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled se musí likvidovat v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozený nebo nefunkční, obraťte se na autorizovaného zástupce výrobce pro
správnou likvidaci.
Zajistěte, aby byly všechny součásti puškohledu likvidovány ekologicky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého autorizovaného prodejce



nebo výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 6–36x56 PM II High Performance. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho nového optického zařízení.
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